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WneTpykuma no monTaxy

N4-4-...-S1-PV-NA A Electric current! Danger to life!
N4_4_ -S15-PV-NA Only skilled or instructed persons may carry out the

following operations.

—fe \N 2 Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

Nur Elektrofachkréfte und elektrotechnisch
unterwiesene Personen diirfen die im Folgenden

S Minimum Clearance space . . "
= P beschriebenen Arbeiten ausfiihren.

— for all models
© (fr) Tension électrique dangereuse !

Seules les personnes qualifiées et averties doivent
exécuter les travaux ci-apres.

iCorriente eléctrica! jPeligro de muerte!

]
i

Eltrabajo a continuacion descrito debe ser realizado
/ ” \ por personas cualificadas y advertidas.
Blowout direction in case of (it) Tensione elettrica: Pericolo di morte!

a short-circuit Solo persone abilitate e qualificate possono eseguire

Ausblasrichtung im Kurzschlussfall le operazioni di seguito riportate.

Dégagement gazeux en cas @ﬁﬂ!%ﬁ]@!
de court-circuit. FAVFEALN GRS L IR0 N AT
Direccion de salida de los gases T TAE.
en caso de cortocircuito @ InekTpuyecknit Tok! OnacHo Ans Xusuu!
Direzione di estinzione in caso TonbKo cneunanucTbl UAN MPOMHCTPYKTUPOBAHHbIE
<1000V >15mm (= 059") di corto circuito NULa MOryT BbINOJIHATL CReAytoLue onepauuu.
> 1000V 270 mm (= 2.76") R I TR 5 1)

HanpaBnem/le npoayBKu B cny4yae KOPOTKOro 3amMblkaHuA

— Suitable for continuous operation at 100 % of rating only if used in a minimum cubicle space 1200 mm wide, 600 mm high and 275 mm deep.

— This switch is suitable for use on a circuit capable of delivering not more than 35 kA 1500 V DC maximum (4 poles in series) when protected by branch circuit type
fuse or circuit breaker with the same amp rating.

— Does not provide overcurrent protection.

<1000V DC

@ NZM4-4-XKV(1)2P(-K) @) NZM4-4-XKV(1)1P(-K)

Inthe case of unearthed networks >1000 VDC, the installation must be carried outin such a way as to reliably ensure that there will not be any double earth faults.
Bei ungeerdeten Netzen > 1000 V DC muss die Installation so ausgefiihrt sein, dass ein Doppelerdschluss ausgeschlossen ist.

(@ Dans le cas des réseaux non mis a la terre > 1000 V DC, I'installation doit étre congue de fagon & exclure un double défaut a |a terre.

En redes no puestas a tierra > 1000 V DC, la instalacion debe ejecutarse de forma que se excluya un cortocircuito a tierra doble.

@D Nelle reti non messe a terra > 1000 V DC I'installazione deve essere eseguita in modo tale da evitare un doppio guasto a terra.

G % TARIEHAIE > 1000 V DC, AR A X0 .

@ B cny4ae HezaseMneHHbIx ceteid > 1000 B nocT. Toka MOHTaX He06X0AMMO BbINOAHUTL TakUM 06pa3oMm, YTo6bl UCKNIOUMTL ABONHOE 3aMblKaHUe Ha 3eMAI0.

NOTICE

The contact surfaces of the jumpers must be blank and free from oxization. Pretreat if necessary.

ACHTUNG

Die Kontaktstellen der Briicken miissen metallisch blank, fett- und oxidfrei sein. Gegebenenfalls entsprechend vorbehandeln.

(0 ATTENTION

Les points de contact des ponts de raccordement doivent étre nus et exempts de corrosion. Effectuer un traitement préalable si nécessaire.

CUIDADO

Los puntos de contacto de los puentes tienen que ser de metal descubierto, sin grasa ni 6xido. De ser necesario, debera darseles un tratamiento previo adecuado.
o AwISo

| punti di contatto dei ponticelli devono essere privi di residui metallici, di grasso e di ossido. Eventualmente trattarli precedentemente nel modo piti consono.
@ R

TRFE S s s 25U TG IR AN JC AL AR TR B A R . WSR2, N EATAH B IR TiAb 2

G BHUMAHWE

MecTa KoHTaKTa nepemblyeK JO0Kbl ObiTb 3a4nLLEHbI 40 MeTaia, 06e3XnpeHbl U CBOBOAHbI OT OKCUAHON NieHKK. [pn Heo6X0AMMOCTY BbINONHUTL
COOTBETCTBYHOLLYIO NpeaABapuUTeNibHy0 06paboTky.
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NOTICE

The removal or exchange of parts during mounting may become necessary.
Refer to installation instructions for proper assembly and to maintain electrical
clearances.

ACHTUNG

Fiir die Durchfiihrung der beschriebenen Arbeiten kann das Entfernen oder
der Austausch von Teilen notwendig sein.

Bitte alle Installations-Anweisungen beachten, um die erforderlichen Luft- und
Kriechstrecken nach dem Zusammenbau zu gewahrleisten.

(O ATTENTION

L'enléevement ot I'échange de certaines pieces pendant le montage est parfois
nécessaire.

Consultez I'instruction d’assemblage pour assurer une installation

conforme aux normes.

CUIDADO

Con el fin de llevar a cabo los trabajos descritos, puede ser necesario eliminar
0 cambiar alguna pieza.

Le rogamos tenga en cuenta todas las instrucciones de instalacion para asi
garantizar las lineas de fuga y efluvio necesarias tras el montaje.

@ AWISO

Per I'esecuzione degli interventi descritti potrebbe essere necessaria la
rimozione o sostituzione di alcuni pezzi.

Attenersi alle istruzioni d'installazione per garantire dopo I'assemblaggio le vie
di dispersione necessarie.

@ HE

FRAT TR 1) 0 A B T e 5 B okl o e R
TS T A IR e 2 1

DB R AE A2 5 RE SR T 2010 25 ) E B I e P s

G BHUMAHUE

IMpn npoBeaeHUM onNMUcaHHbIX MpoLeayp MOXET BO3HUKHYTb HE06X0AUMOCTb
LNeMOHTUPOBATbL MW 3aMEHUTb LeTanu.

[ina obecneyeHna Haanexalimx 3a30poB W BbIBOAA TOKA YTeYKM, cobntoaaiite
BCE WHCTPYKLMN N0 MOHTaXY.

M10
metric size
hardware

® @ ® ® ®
S(2x)10x24x 1 mm =(2x)25x 10 mm (2x) 10 x50 x Tmm (2x)50 x 10 mm 4 x50 - 185 mm?
=(2x)10x0.9" x 0.04" =(2x) 1" x 04" (2x)10x 2" x 0.04" (2x)2" x 04"
4 x AWG 0 - 350 kemil
Wiring terminations molded case switch type N4-4...-S1($15)-PV-NA
Connector Wire size Wire Max. Tightening-
Type 75°C A-Rating  Torque
1) Bolton 1200 50 Nm (443 Ib-in)
NZM4-XKA 4 x AWG 1/0 — 500 kcmil Cu only 1200 31 Nm (275 Ib-in)
2) integrated Auxiliary Terminal 1xAWG 12-18 Cu only 1.2 Nm (11 Ib-in)

4]

a<0.75")

=

0.6

(443 Ib-in)
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or

oder
ou
[
oppure
B
unu
2 Nm (17.7 Ib-in)
<1000V >1000 V
ERE B ERE B
N

T
|
0
() Basic device — Grundgerat — Appareil de base — Aparato base — Apparecchio base —
JLfli 1 % — OcHOBHOE YCTPOACTBO
+ Combination options — Kombinationsméglichkeiten — Combinaisons possibles — Combinaciones posibles — Combinazioni possibili —
2l 4 7512 — KomBMHALNOHHbIE BO3MOXHOCTH
*  or—oder—ou—0-oppure — B —naun
Vv Supply from above — Einspeisung von oben — Alimentation par le haut —
Alimentacion desde arriba— Alimentazione dall'alto — f1_L#$fit4% — Nopaya ceepxy
Supply from below — Einspeisung von unten — Alimentation par le bas —
Alimentacion desde abajo — Alimentazione dal basso — (11 N {45 — Nopaya chusy

>
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M22-K10 IEC
M22-K01 f Iy =1,
M22-CK10
MZZ_—(-:K01 _ Ug (V) lg (A)
Auxiliary Switches
AC-15 115 4
HIA HIA HIN HIN HIN 230 4
413 411 423 421 113 1 123 121 133 131 400 2
500 1
® Q) ) ® @ DC-13 24 3
42 1.7
414 412 424 422 114 1.12 1.24 122 134 132 60 12
110 0.6
@ or —oder—ou — 6 — oppure — E{# — unu 220 03
Notes on mounting and wiring Auxiliary Switches for UL/CSA labeled models: -NA, -CNA (UL/CSA)
— M22-K(10)(01) have screw terminals. M22-CK(10)(01) have clamp terminals.
— Switch modules are snapped into place at the locations shown in the diagrams that follow. lih =le
— Switches will function as either ,standard” or ,trip/alarm” contacts depending on their mounting location. A
— Location ,HIN” refers to standard operation. Location ,HIA" refers to ,trip/alarm” operation.
— Follow the numbering and wiring scheme provided above depending on the contact location U (V) lg (A)
and function. (N.0. or N.C.)
Permissible contact configuration: 2 x HIA and/or 3 x HIN. 600 AC 5
Note: 250DC 1
After mounting of the M22... switch is complete, check off the appropriate box on the auxiliary switch label Pilot Duty Ratings:
provided on the side of the breaker or switch. B 600, @ 300
Above 300 VAC
Same polarity
M22-CK11 IEC
M22-CK20 A o=
M22-CK02
Ug (V) I, (A)
HIA HIN
413 443 411 441 113 163 111 161 AC-15 115 4
230 4
DC-13 24 3
42 1
M22-CK1 414 a4 412 a2 M22-CK ' - " 162 60 08
M22-CK20 M22-CK20 110 0.5
M22-CK02 M22-CK02 220 0.2

Mounting — Montage - (i) Montage — Montaje - (D Montaggio - @D 2235 — Gu) MonTax

1] 2]

{

OFF
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Einklappseite: 17 mm Beschnitt

M22-K10, M22-K01
(Screw Terminals)

...K10: N. 0. Contact

...K01: N. C. Contact

T 2x0.75 - 2.5 mm?
T |2xAWG 18- AWG 14
i —

Ty

M22-CK10, M22-CKo01

(Clamp Terminals)

T 2x0.75 - 2.5 mm?
2x AWG 18 - AWG 14
i

T

IEI M22-CK11, M22-CK20, M22-CK02

(Clamp Terminals)

a
a=8mm

(a=031")
T 1x05-15mm?

2x0.5 - 0.75 mm?
)
T
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4
72 7Y
1 Nm '

(9 Ib-in) '

TEST

TEST | 2

tripped

TEST

OFF
(= RESET)

Dismounting
Demontage

(> Démontage

Desmontaje
(D Smontaggio
@ #r

G Aemontax
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4 x M5 x 110/25
2 Nm (17.7 lb-in)

(71"
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